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รูปแบบการสื�อสารและการรับรู้อัตลักษณ์

ของคนมอญข้ามถิ�นในจงัหวัดสมุทรสาคร

Communicative Patterns and Identity Perception 

amongst Mon Migrants in Samutsakhon Province

สจิุตรา  เปลี่ยนรุ่ง (Sujitra  Plianroong)1

บทคัดย่อ

บทความวิจยันีมี้วตัถปุระสงค์เพ่ือ 1.) ศกึษาประวตัิศาสตร์การเข้ามาอาศยั

และท�างานในประเทศไทยของคนมอญข้ามถ่ินในจงัหวดัสมทุรสาคร 2.) ศึกษาถึง                  

รูปแบบการสื่อสารของคนมอญข้ามถ่ินในจงัหวดัสมทุรสาคร 3.) ศึกษาถึงการรับรู้             

อตัลกัษณ์ของคนมอญข้ามถ่ินในจงัหวดัสมทุรสาคร  โดยผู้วิจยัใช้ระเบียบวิธีการวิจยั

เชิงคณุภาพ (Qualitative Research) ประกอบด้วยการพดูคยุอย่างไม่เป็นทางการ 

การสมัภาษณ์เชิงลกึ และการสนทนากลุม่ (Focus Group) 

ผลการศกึษาพบวา่ การเข้ามายงัประเทศไทยของคนมอญข้ามถ่ินมีสาเหตหุลกั ๆ                 

คือ การอพยพหนีภยัสงคราม หนีความอดอยากยากไร้ และการเข้ามาขายแรงงาน โดยแบง่

ประวตัศิาสตร์การอพยพออกเป็น 2 ชว่งเวลา ได้แก่ 1.) ชว่งอพยพการหนีภยัสงคราม 

และ 2.) ชว่งการอพยพเพ่ือขายแรงงาน สว่นรูปแบบการสือ่สาร พบวา่มี 2 ลกัษณะ                  

คือ 1.) การสื่อสารภายในกลุม่คนมอญด้วยกนัเอง โดยผา่นส่ือโซเชียลมีเดีย รวมถงึ

การใช้สื่อกิจกรรม เช่น งานวนัชาติ เป็นพืน้ท่ีแห่งการสื่อสารท่ีมีไว้ติดตอ่ปฏิสมัพนัธ์                

ในระหว่างกลุ่มมอญด้วยกนั 2.) การสื่อสารภายนอกกลุ่มและการมีปฏิสมัพนัธ์กบั              

คนไทย จะเป็นการสื่อสารทั่วไปในชีวิตประจ�าวันด้วยภาษาไทยและสื่อสารกับ                             

เจ้านายหรือผู้วา่จ้างท่ีเป็นไปตามสายงานการบงัคบับญัชา  ส�าหรับการรับรู้อตัลกัษณ์

พบ 3 ประเดน็ คือ 1.) มอญคือผู้ชว่ยด้านแรงงานมิใชพ่ลเมืองชัน้สอง 2.) มอญไมใ่ชพ่มา่                                  

และพมา่คือความเป็นอ่ืน และ 3.) คนมอญต้องคูก่บัหมาก

ค�าส�าคัญ: การสื่อสาร, อตัลกัษณ์, คนมอญข้ามถ่ิน

1 สาขาวิชาการสื่อสารเชิงกลยทุธ์ คณะนิเทศศาสตร์ มหาวิทยาลยัหอการค้าไทย 
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Abstract 

This paper presents some of the results from a qualitative study entitled 

Communicative Patterns and Identity Perception amongst Mon Migrants                     

in Samutsakhon Province. This study aimed to explore 1) how Mon migrants 

came to live and work in Samutsakhon Province and 2) what the                                      

communicative patterns amongst them were. Data were collected by                                  

informal talk, in-depth interviews and focus group. 

The results showed that historically, Mon migrants came to Thailand                  

to escape from wars and to avoid famine, and because they were needed                   

for employment as laborers. The main reasons for immigration were                                    

escaping from wars and the need for employment. The study found two                     

communicative patterns: internal and external communications. As far as                  

the internal communication of the group of Mon migrants was concerned,                   

they used social media such as facebook, events such as the national day 

and Buddhist lent day to interact with each other. For external communication 

and interaction with Thai people, they used Thai for everyday life and                               

to talked to their employers hierarchically. This research on the identity                       

perceptions have revealed 3 key points: 1.) Mon migrants has been helpers 

in terms of labour, not second-class citizens. 2.) Mon is not Burmese, and        

the Burmese are others. and 3.) Betel chewing has been an important part               

of Mon’s tradition. 

Keywords: Communication, Identity, Mon Migrant
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บทน�า 

หากเราศึกษาประวตัิศาสตร์โดยละเอียดจะพบว่าการอพยพของชาวมอญ                  

มาสู่สงัคมไทยนัน้ เกิดขึน้โดยตลอดแต่เปลี่ยนไปตามสถานการณ์ของโลกท่ีเกิดขึน้   

นบัจากท่ีพากนัอพยพเข้าประเทศไทยด้วยสาเหตเุร่ืองของการหนีตายจากการรบพุ่ง

ท�าสงคราม กลายมาเป็นปัญหาเก่ียวกับชนกลุ่มน้อย หรือด้วยเหตุของประเด็น

เศรษฐกิจ  

คนมอญจากรัฐมอญ (ประเทศพม่า) นัน้เข้ามาท�างานในจงัหวดัสมทุรสาคร

มากท่ีสดุ เพราะเป็นจงัหวดัท่ีมีการเจริญเตบิโตทางเศรษฐกิจในระดบัต้น ๆ ของประเทศ   

ไมว่า่จะเป็นโรงงานอตุสาหกรรม ภาคการเกษตรและเป็นแหลง่ธุรกิจประมงท่ีส�าคญั  

เป็นศนูย์กลางของการค้าขายสตัว์น�า้และการส่งออกสตัว์น�า้ของประเทศ จึงท�าให้      

พืน้ท่ีนีเ้ป็นพืน้ท่ีท่ีมีจ�านวนคนมอญท่ีเป็นแรงงานข้ามถ่ินเข้ามาอยู่อาศยัจ�านวนมาก

และมีแนวโน้มท่ีจะเพ่ิมขึน้เร่ือย ๆ จนถกูระบวุา่เป็น “เมืองตา่งด้าว” เพราะจงัหวดันี ้    

ถือเป็นจังหวดัปลายทางของแรงงานท่ีมีแรงงานย้ายถ่ินเกือบทุกภาคของประเทศ              

มาท�างาน แรงงานข้ามชาติหลกั ๆ 3 สญัชาติ คือ พม่า ลาว และกมัพชูา เข้ามา                

ท�างาน โดยแรงงานจากประเทศพม่าเข้ามาท�างานมากท่ีสุดถึง 200,000 คน                  

แรงงานเหลา่นีป้ระกอบด้วยชาติพนัธุ์ตา่ง ๆ โดยเฉพาะกลุม่ชาติพนัธุ์มอญมีจ�านวน             

มากท่ีสุดถึงร้อยละ 70 นอกเหนือจากนัน้อีกร้อยละ 30 เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ อ่ืน ๆ                     

เช่น กะเหร่ียง ทวาย คะฉ่ิน ไทยใหญ่ คะยา ปล่อง และพม่า ซึ่งจากข้อมูลของ                                                       

ส�านกับริหารแรงงานตา่งด้าว  กรมการจดัหางาน  พบวา่สถิตจิ�านวนแรงงานตา่งด้าว

โดยเฉพาะท่ีระบุว่าเป็นแรงงานสญัชาติพม่าท่ีอยู่ในประเทศไทย ข้อมลู ณ เดือน

ธันวาคม 2560 มีจ�านวนทัง้สิน้ 330,857 คน โดยในจ�านวนนีอ้ยู่ในจังหวัด                  

สมทุรสาครมากท่ีสดุเกือบหกหม่ืนคน (กรมการจดัหางาน, www.doe.go.th/alien  

กกจ. 3/2561. สืบค้นเม่ือวนัท่ี 14 กมุภาพนัธ์ 2561)

ด้วยเหตผุลดงักล่าวข้างต้นนีเ้อง จึงท�าให้ผู้ วิจยัเกิดความสนใจว่าคนมอญ            

เหล่านี ้ เม่ือเข้ามาอยู่ในประเทศไทย ในฐานะของแรงงานข้ามชาติ ซึ่งถือว่าเป็น                       

คนกลุม่น้อยของสงัคม (subculture) หรือคนพลดัถ่ินด้วยนัน้ เขาเหลา่นีมี้การตดิตอ่

สื่อสารระหว่างกนัเอง รวมถึงการสื่อสารกบักลุม่ญาติในดินแดนมาตภุมิูด้วยวิธีการ

หรือรูปแบบการสือ่สารอยา่งไร และสือ่สารกบัคนในสงัคมใหญ่อยา่งไร เพราะคนกลุม่นี ้           
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นยัหนึ่งถกูเหมารวมว่าเป็นแรงงานต่างด้าว หรือจดัว่าเป็น “คนอ่ืน” (the others)                

หรือเป็นคนชายขอบในสงัคมไทยอีกด้วย ย่ิงไปกวา่นัน้ประเดน็ความนา่สนใจเป็นพิเศษ  

ของกลุม่ “ชาวมอญข้ามถ่ิน” หรือชาวมอญแรงงานเหลา่นี ้ อีกประการหนึง่ คือประเดน็                

เร่ืองอตัลกัษณ์ เพราะอตัลกัษณ์ของคนมอญข้ามถ่ินเหลา่นี ้ เป็นอตัลกัษณ์ท่ีเกิดขึน้

ภายใต้เง่ือนไขของสงัคมสมยัใหมซ่ึง่เป็นยคุท่ีสงัคมโลกตกอยูภ่ายใต้กระแสโลกาภิวตัน์  

และโลกโลกาภิวตัน์นีเ้องท่ีผลกัดนัให้เกิดการปะทะประสานระหวา่งความเป็นท้องถ่ิน

และความเป็นสากล ทัง้ยงัผลกัดนัให้มนษุย์ย่ิงเกิดความตระหนกัถึงอตัลกัษณ์และ

ศกัยภาพอนัหลากหลายท่ีตนเองเป็นสมาชิกอยู่อีกด้วย ดงันัน้เม่ือพวกเขาเข้ามาอยู ่  

ในฐานะของแรงงานข้ามชาต ิหรือมอญข้ามถ่ินเชน่นี ้พวกเขาจะมีการรับรู้อตัลกัษณ์

ความเป็นมอญของตนอย่างไร รับรู้วา่ตนเป็นพลเมืองชัน้สองหรือไม่ และแสดงออก              

ถึงความเป็นมอญของตนออกมาอย่างไร รวมถึงใช้รูปแบบการสื่อสารเป็นเคร่ืองมือ                  

ในการแสดงอตัลกัษณ์หรือต่อรองอตัลกัษณ์ของตนบ้างหรือไม่ เพราะผู้วิจยัมองว่า              

การศึกษาอัตลักษณ์ของกลุ่มคนนัน้มีความสัมพันธ์และเคล่ือนเปล่ียนไปมา                               

ในบริบทของความสมัพนัธ์ทกุระดบั ไม่ว่าจะเป็นการนิยามความหมายให้กบัตนเอง

และกลุ่มเม่ือไปสัมพันธ์กับคนอ่ืนหรือคนกลุ่มอ่ืนในสังคม เร่ืองของจุดยืนและ                           

ผลประโยชน์ท่ีเก่ียวข้อง รวมทัง้การนิยามและให้ความหมายกันเองภายใน ท่ีมี                    

ความแตกต่างหลากหลายปรับเปลี่ยนไปมาในความสัมพันธ์ท่ีเกิดขึน้ (ณฐพงศ์                  

จิตรนิรัตน์, 2555: 57) ซึ่งท�าให้เราต้องค้นหาค�าตอบว่าภายใต้สถานการณ์                                     

ท่ีเปลี่ยนแปลงนีมี้ส่วนผลักดันให้เกิดการรับรู้อัตลักษณ์ความเป็นมอญข้ามถ่ิน                      

ผา่นการสื่อสารได้อยา่งไร 

วัตถุประสงค์

1. เพ่ือศึกษาประวัติศาสตร์ประวัติศาสตร์การเข้ามาอาศัยและท�างาน                       

ในประเทศไทยของคนมอญข้ามถ่ินในจงัหวดัสมทุรสาคร

2. เพ่ือศกึษาถงึรูปแบบการสือ่สารของคนมอญข้ามถ่ินในจงัหวดัสมทุรสาคร

3.  เพ่ือศกึษาการรับรู้อตัลกัษณ์ของคนมอญข้ามถ่ินในจงัหวดัสมทุรสาคร
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การทบทวนวรรณกรรม

1. แนวคดิและทฤษฎีเกี�ยวกับการสื�อสาร

  ค�าวา่การสือ่สาร (Communication) มีรากศพัท์มาจากค�าวา่ Communis                  

ซึ่งเป็นภาษาลาตินและตรงกับภาษาอังกฤษว่า Common หรือภาษาไทยว่า                        

ความเหมือนกนัหรือการร่วมกนั ฉะนัน้ เม่ือใดท่ีเราท�าการส่ือสาร เม่ือนัน้เราก�าลงั

พยายามสร้างความเหมือนกนัหรือการร่วมกนัอยูน่ัน่เอง

  ส�าหรับกาญจนา แก้วเทพ (2543) ได้ให้ค�าจ�ากดัความค�าวา่ “การสือ่สาร”                  

เพ่ิมเติมขึน้จากความหมายข้างต้น โดยกล่าวว่าหากเราระบุเพียงการส่ือสาร                             

คือองค์ประกอบแค่ S-M-C-R อาจยงัครอบคลมุความหมายได้ไม่ครบถ้วนเพียงพอ             

และเกิดความเข้าใจท่ีผิดพลาดคลาดเคลือ่นได้   ซึง่ค�าวา่การสือ่สารมีข้อท่ีควรพิจารณา

เพ่ิมเตมิ 5 ประการดงันี ้

  1.  การเปิดเสรีค�านิยามของค�าวา่ “สือ่” ค�าวา่สือ่ซึง่เป็นองค์ประกอบหนึง่                 

ในการการสื่อสารนัน้ มิได้หมายความถงึแตเ่ฉพาะ “สื่อมวลชน” เช่น วิทย ุ โทรทศัน์ 

หนงัสอืพิมพ์ นิตยสาร ภาพยนตร์เทา่นัน้ หากแตค่�าวา่ “ส่ือ” มีมากมายหลายประเภท                 

และกินอาณาเขตกว้างขวางมาก เชน่

   • สื�อบุคคล เชน่ พระพยอม ปราชญ์ชาวบ้าน ผู้น�าชมุชน

   • สื�อพืน้บ้าน/สื�อประเพณี ท่ีมีอยู่ในทุกภาคของประเทศและ                    

หมายรวมตัง้แตก่ารสื่อสารการแสดงไปจนถงึบรรดาประเพณีพิธีกรรมตา่ง ๆ

   • สื�อเฉพาะกิจ/สื�อเฉพาะกาล/สื�อเฉพาะกลุ่ม อนัหมายถึงสื่อท่ี                 

มีลกัษณะเฉพาะ ๆ ในแง่มมุใดแง่มมุหนึ่ง เช่น หอกระจายข่าว เป็นสื่อเฉพาะกิจ                   

ของชมุชน ป้ายโปสเตอร์โฆษณาเป็นสื่อเฉพาะกาลเวลาหนึง่

   • สื�อวัตถุ/สื�อสถานที� ในพทุธศาสนามีการใช้สือ่วตัถแุละสือ่สถานท่ี

อยา่งมาก เชน่ พระพทุธรูป โบสถ์ วิหาร สระน�า้ ฯลฯ

  2.  “ความเป็นสื่อ” อยูท่ี่ “สภาวะ” (Mode) และ “หน้าท่ี”   

   เพราะสื่อใดก็ตามไม่ได้ “มีความเป็นสื่อติดตัวมาตัง้แต่ก�าเนิด”                      

หากแต่ว่าจะมา “กลายเป็นสื่อ” เม่ือได้ท�าหน้าท่ีเป็น “แม่ส่ือแม่ชกั” คือเช่ือมโยง                  
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ระหวา่งผู้สง่สารกบัผู้ รับสาร   ดงันัน้จงึอาจกลา่วได้วา่ทกุสิง่ทกุอยา่งในโลกนีจ้งึสามารถ

แปรสภาพเป็นสื่อได้ หากมีการมอบหมายบทบาทแมส่ื่อแมช่กัให้

  3.  ค�าวา่ “ชอ่งทาง” 

   ในสว่นประกอบของการสื่อสารนัน้ มีตวั C ยืนแทนค�าวา่ “ช่องทาง”       

ซึ่งมาหดแคบกลายเป็นค�าว่า “สื่อ” (Media) ในภายหลงั เพราะค�าว่า “ช่องทาง”                      

มีความหมายกว้างขวางมากกวา่ค�าวา่ “สือ่” เพราะชอ่งทางยงักิจความหมายถงึพืน้ท่ี/

ชว่งเวลา/วาระโอกาสอีกด้วย

  4.  “การสือ่สาร” เป็นทัง้ “ตวับง่ชี”้ และ “ตวัสร้าง/ท�าลาย” “ความสมัพนัธ์” 

   ส�าหรับแนวคิดเร่ืองการสื่อสารในภาพรวมนัน้ ผู้ วิจัยใช้เป็นกรอบ                      

ในการวิเคราะห์ถึงรูปแบบและลักษณะต่าง ๆ ของการส่ือสารท่ีเกิดขึน้ระหว่าง                        

ชาวมอญข้ามถ่ินด้วยกันเอง และลกัษณะการสื่อสารท่ีเกิดขึน้เม่ือต้องปฏิสมัพนัธ์                 

กบัผู้ อ่ืน วา่มีรูปแบบหรือลกัษณะการสื่อสารแบบใด ในทิศทางใดบ้าง และอะไรบ้าง   

ท่ีจดัได้วา่เป็นสื่อของชาวมอญข้ามถ่ินในยคุปัจจบุนัท่ีเข้ามาท�างานในเมืองไทย

2. การสื�อสารในวัฒนธรรมเจ้าบ้านและวัฒนธรรมรอง (Host and 

minority culture)

  วัฒนธรรมเจ้าบ้าน (Host culture) คือ กระแสหลักของวัฒนธรรม                             

ในแต่ละประเทศ ส่วนวัฒนธรรมรอง (Minority culture) นัน้คือวัฒนธรรมท่ีมี                        

ขนาดเล็กกว่าแต่มีความสมัพนัธ์กับวฒันธรรมเจ้าบ้าน เช่น ในประเทศเยอรมนันี                

คนงานท่ีอพยพมาจากประเทศตรุกีและกรีซจะถกูเรียกวา่ “แรงงานชัว่คราว” (guest 

worker) และพวกเขาเหล่านีจ้ะสร้างรูปแบบของวัฒนธรรมรองขึน้ท่ีน่ี ในขณะท่ี

ประชาชนชาวเยอรมนั วฒันธรรมเยอรมนัและภาษาเยอรมนัจะกลายเป็นพืน้ฐาน           

ทางวฒันธรรมของเจ้าบ้าน (Host culture) ดงันัน้การสื่อสารในวฒันธรรมเจ้าบ้าน

(Host culture) จึงคือเร่ืองของแบบแผนทางวัฒนธรรม ประเพณี ภาษา ดนตรี                      

นโยบายทางการเมือง ฯลฯ ท่ีประชาชนท่ีเป็นเจ้าของประเทศให้การยอมรับและ                      

ได้ปฏิบัติสืบทอดกันมา ส่วนวัฒนธรรมรอง (Minority culture) คือ วัฒนธรรม                     

ประเพณี ภาษา ดนตรี ฯลฯ ท่ีผู้ อพยพหรือบุคคลท่ีย้ายเข้ามาอยู่ในประเทศใหม ่                     
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น�าเข้ามาปฏิบตัิในวงแคบ ๆ ภายใต้กรอบวีถีปฏิบตัิของประชาชนในประเทศนัน้ ๆ  

(Glen Lewis and Christina Slade,2000 : 22-23)

  ในสมัยเร่ิมแรกท่ีชาวมอญอพยพเข้ามาในประเทศไทยนัน้ คือในราว                    

รัชสมัยสมเด็จพระนเรศวรมหาราช (พ.ศ. 2091) ชาวมอญมีฐานะเป็นบุคคล                             

ในวฒันธรรมรอง (Minority culture) เน่ืองจากความแตกต่างกนัในเร่ืองของภาษา                   

วิถีชีวิตหรือเคร่ืองแต่งกายท่ีแตกต่างไปจากคนไทย ส่วนวัฒนธรรมเจ้าบ้าน                               

คือคนไทยในประเทศไทยหรือคนไทยเจ้าของพืน้ท่ี ณ จุดท่ีชาวมอญอพยพเข้าไป             

อาศัยพึ่งพิง ดังนัน้คนมอญจึงต้องปฏิบัติตามค�าสั่งของพระมหากษัตริย์ไทย                             

คือเข้ามาชว่ยเป็นทหารรักษาป้อมปราการ และชว่ยทางการไทยรบกบัข้าศกึท่ีมารุกราน  

ในขณะเดียวกนัชาวมอญก็มีวฒันธรรมในหมู่ของตนเอง เช่น กิจกรรมทางศาสนา  

ประเพณีต่าง ๆ อาหาร ภาษา หรือดนตรี เป็นต้น ซึ่งปรากฏการณ์ดังกล่าวนี ้                                  

ก็สามารถเทียบเคียงได้กับยุคปัจจุบันทีชาวมอญข้ามถ่ิน ได้เข้ามาเป็นแรงงาน                     

ข้ามชาติในเมืองไทย แม้ว่าพวกตนต้องเข้ามาสยบยอมอตัลกัษณ์ความเป็นมอญ             

ของตนภายใต้กฎหมายด้านการคุ้มครองแรงงานของไทย แต่ยงัคงพยายามรักษา

ขนบธรรมเนียมประเพณีหรืออัตลักษณ์บางส่วนของตนไว้ ส่วนหนึ่งคือเพ่ือเป็น                  

การต่อรองอตัลกัษณ์ความเป็นมอญของตนไว้ให้คงอยู่ได้ผ่านประเพณีท่ีแสดงออก

เหลา่นีใ้นสงัคมท่ีตนต้องมาอยูใ่หมน่ัน้เอง

  อยา่งไรก็ตามเม่ือเราศกึษาเร่ืองราวของกลุม่ชาตพินัธุ์  หรือกลุม่วฒันธรรม

รองนี ้ (Minority culture) แม้ว่าจะดเูหมือนเป็นการศกึษาเฉพาะกลุม่ แต่ความจริง            

หาได้เป็นเช่นนัน้ไม่ เพราะการมีระบบสังคมท่ีต้องอยู่ร่วมกับกลุ่มชาติพันธุ์ อ่ืน                               

ก็ต้องมีปฏิสมัพนัธ์ทางสงัคมระหว่างกนั (Social Interaction) กบัสมาชิกในกลุ่ม                    

ชาตพินัธุ์อ่ืน ๆ ด้วยท่ีอยูใ่นระบบสงัคมเดียวกนั (ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ,2547: 16)                

ดงันัน้เม่ือชนสองกลุม่ซึง่มีภมิูหลงัทางวฒันธรรมและความเคยชินตา่งจ�าเป็นต้องมา

อยู่ร่วมในสังคมเดียวกัน ก็จะต้องมีความสัมพันธ์ต่อกันมีการติดต่อสื่อสารกัน                         

ในรูปแบบตา่ง ๆ ทัง้ในระหวา่งสมาชิกของกลุม่ชาตพินัธุ์ตนเองและกลุม่สงัคมใหญ่ด้วย            

เช่น เม่ือคนมอญข้ามถ่ินเข้ามาอาศยัอยู่ในจงัหวดัสมทุรสาคร พวกเขาจะต้องเป็น

สมาชิกสองสงัคม คือสมาชิกในกลุม่ชาติพนัธุ์มอญและสมาชิกในกลุม่ชาติพนัธุ์ไทย  

 

 

 

 

 

 

 

 



78
วารสารวิชาการมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์  ปีท่ี 26  ฉบบัท่ี 52

กนัยายน - ธนัวาคม  2561

ดังนัน้ชาวมอญก็จะต้องปฏิบัติออกเป็น 2 แนวทาง คือ ปฏิบัติตามแบบคนไทย                    

เพ่ือให้คนไทยยอมรับ   และปฏิบตัติามแบบคนมอญเพ่ือตอ่สู้ตอ่รองกบัวฒันธรรมใหญ่ 

(Main Culture) รวมถงึรักษาอตัลกัษณ์ของตนไว้

3.  แนวคดิเรื�องสื�อและคนพลัดถิ�น

  แนวทางการศึกษาสื่อและคนพลดัถ่ินในปัจจุบันมักจะมุ่งความสนใจ                  

ไปยงับทบาทของสื่อ  โดยเฉพาะอยา่งย่ิงสื่อมวลชนวา่จะสามารถสร้างสรรค์สิง่ใหม ่ๆ  

อะไรให้กบัคนกลุม่นีไ้ด้อีกหรือไม ่ ค�าวา่ “คนพลดัถ่ิน” หรือ “คนข้ามพรมแดน” หรือ 

“คนข้ามถ่ิน” นัน้ มีนัยยะของความเป็นท้องถ่ินติดอยู่ด้วยเสมอความเป็นท้องถ่ิน                     

ดังกล่าวข้างต้นเห็นได้ชัดเจนในปริบทของแนววัฒนธรรมศึกษา ซึ่งค�าว่าท้องถ่ิน                       

ในแนววฒันธรรมศึกษาไม่ได้ถูกศึกษาอย่างโดดเด่ียว เพราะค�าว่าท้องถ่ินเองก็มี                    

นัยยะของการติดต่อกับสงัคมโลกภายนอกอยู่ในตวัของมันเอง (Cosmopolitan)                      

ซึ่งความเป็น Cosmopolitan เหล่านีม้นัจะปรากฎออกมาในรูปแบบท่ีหลากหลาย                   

ด้วยกัน ความจริงบรรดาคนพลัดถ่ินเหล่านีมี้ทัง้การพัฒนาและพึ่งพิงตนเองกับ                      

กระแสวฒันธรรมหลกั (host culture) รวมถึงวฒันธรรมและประเพณีของตนเอง                

(respective group) รวมถึงขนบประเพณีท่ีพวกเขาได้สร้างสรรค์ขึน้มาใหม ่                           

โดยกลุม่แกนน�าของพวกเขาเอง (reconstruction of such tradition by their elites)   

ซึ่งแกนน�าเหล่านีก็้ไม่จ�าเป็นต้องยึดติดกับกระแสโลกเสมอไป และกลุ่มท่ีเหลือ                       

ส่วนใหญ่ก็ไม่จ�าเป็นต้องผูกตัวเองกับความเป็นท้องถ่ินเสมอไปเช่นกัน ทุกอย่าง                   

เกิดขึน้จากอารมณ์และความรู้สกึของพวกเขาเอง   โดยทีมีกลิน่อายของการผสมผสาน

ระหวา่งความเป็นท้องถ่ินและกระแสโลกาภิวตัน์ท่ีแทรกซมึไปทัว่ทกุท่ี 

  งานวิจยัของสจิุตรา เปลี่ยนรุ่ง (2553) ระบวุ่าค�าจ�ากดัความของค�าว่า                 

“สื่อ (Media) ” ของบรรดาคนพลัดถ่ินไม่ได้ถูกจ�ากัดอยู่เพียงส่ือกระแสหลัก                            

อย่างเช่น วิทยุ โทรทัศน์ หนังสือพิมพ์เท่านัน้ แต่ยังหมายรวมถึงสื่ออ่ืน ๆ ด้วย                             

ไมว่า่จะเป็นสถาบนัหรือองค์กร หรือการปฏิบตัิการทางสงัคมตา่ง ๆ ท่ีเช่ือมประสาน

บรรดาคนพลดัถ่ินในสว่นตา่ง ๆ เข้าไว้ด้วยกนั เช่น การไปแสวงบญุ (pilgrimages) 

หรือกิจกรรมการกลบัไปเย่ียมมาตุภุมิเกิด การเข้าร่วมสมาคมมิตรภาพ พิธีกรรม                  

ทางศาสนา การรวมตัวกันในหมู่เครือญาติตามวาระโอกาส ซึ่งทัง้หมดทัง้ปวง                       

เหล่านีส้ามารถอธิบายได้ว่ามนัคือ “ธรรมเนียม (tradition)” หรือจะดีกว่าถ้ามนัจะ                              

 

 

 

 

 

 

 

 



วารสารวิชาการมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์  ปีท่ี 26  ฉบบัท่ี 52

กนัยายน - ธนัวาคม  2561
79

ถกูเรียกวา่ “ประเพณีใหม ่ (neo traditional)” เพราะสิง่นีไ้มไ่ด้ท�าหน้าท่ีแคช่ว่ยให้ระลกึ                      

ถึงความหลงัแต่เพียงอย่างเดียว แต่มันยังเป็นการผสมผสานทัง้การหวนร�าลึกถึง                     

วนัคืนเก่า ๆ และเป็นการประกอบสร้างขนบประเพณีใหม ่ๆ ด้วย 

อยา่งไรก็ตามการท่ีบรรดาคนพลดัถ่ินเหลา่นีไ้มส่ามารถมีอ�านาจในการเข้าไป

ครอบครองใช้สื่อกระแสหลักของประเทศท่ีตนเดินทางเข้าไปพักอาศัยได้นีเ้อง                         

ท�าให้คนพลดัถ่ินเหลา่นีจ้งึตอ่รองการสือ่สารอตัลกัษณ์ตวัตนของตนเองด้วยการผลกัดนั             

ให้เกิดสื่อกระแสรองหรือสื่อกิจกรรมขึน้ ไม่ว่าจะเป็นกิจกรรมท่ีเก่ียวเน่ืองกบัศาสนา 

หรือประเพณีประดิษฐ์แบบใหม ่ ๆ ซึง่กิจกรรมใหมห่รือประเพณีใหมท่ี่เกิดขึน้นบัเป็น     

การเปิดพืน้ท่ีการสือ่สารแบบใหม ่ หรืออาจกลา่วได้วา่เป็นรูปแบบการสือ่สารแบบใหม่

ท่ีเกิดขึน้ด้วย

4. แนวคดิเรื�องอัตลักษณ์

  แนวคิดเร่ืองอตัลกัษณ์ในยคุปัจจุบนั ท่ีได้รับอิทธิพลจากนกัคิดยคุหลงั   

สมยัใหม่ (Post Modern) มองว่าอตัลกัษณ์เป็นเร่ืองของกระบวนการ (process)             

ท่ีลื่นไหล และให้ความส�าคญักบัเร่ืองของอ�านาจ (power) ท่ีมีอิทธิพลต่อการก่อรูป                

อตัลกัษณ์ใดอตัลกัษณ์หนึง่ด้วย ซึง่การเกิดขึน้ของอตัลกัษณ์หรือการนิยามตวัตนวา่

เราเป็นใครนัน้ จะเกิดขึน้ได้จากการท่ีเรามีปฏิสมัพันธ์หรือสื่อสารกับบุคคลอ่ืน ๆ                    

ซึง่ไม่ว่าจะเป็นอตัลกัษณ์ใด ๆ ของคนเรา ก็ไม่ได้เป็นสิ่งท่ีติดตวัเรามาตัง้แต่ก�าเนิด  

หากแตเ่ป็นสิง่ท่ีถกูประกอบสร้างขึน้มา (socially constructed) โดยสงัคมในภายหลงั                

และเน่ืองจากอตัลกัษณ์เป็นเร่ืองท่ีเก่ียวพนักบัเร่ืองของการส่ือสาร เพราะการส่ือสาร

จะเป็นเคร่ืองมือซึ่งทัง้กลุ่มคนและปัจเจกใช้ถ่ายทอดอัตลักษณ์ของตนเองได้                       

เพราะฉะนัน้ด้านหนึง่ของอตัลกัษณ์จงึเป็นปฏิสมัพนัธ์ท่ีเรารู้สกึวา่เราเป็นพวกเดียวกบั

คนอ่ืน (ascription by others) และอีกด้านหนึง่ คนอ่ืนก็ต้องรู้สกึเชน่เดียวกบัเราด้วย                      

ด้วยเหตุดังกล่าวอัตลักษณ์จึงเป็นตัวก�าหนดขอบเขตว่าเราเป็นใคร เราเหมือน/                      

ตา่งจากคนอ่ืนอยา่งไร มีใครเป็นสมาชิกกลุม่เดียวกนักบัเราบ้าง เราควรมีปฏิสมัพนัธ์             

กบัคนอ่ืน ๆ อยา่งไร และคนอ่ืน ๆ จะสานสายสมัพนัธ์กบัเราอยา่งไร (สมสขุ หินวมิาน,     

2548: 429) นอกจากนีอ้ัตลักษณ์ยังสามารถเปลี่ยนแปลงได้ครัง้แล้วครัง้เล่า                            

โดยอาจเกิดขึน้จากแรงขบัภายนอก ตวัอย่างเช่น เปล่ียนแปลงตามการเข้าไปอยู ่                   

ในสังคมใหม่ กลุ่มทางการเมืองใหม่ ซึ่งการเปลี่ยนแปลงดังกล่าวนีอ้าจจะเป็น              
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การสร้างความผนัแปรแก่อตัลกัษณ์   หรืออาจเป็นการสร้างประสบการณ์ในการพฒันา

อตัลกัษณ์ก็เป็นได้ เพราะฉะนัน้อตัลกัษณ์ของแต่ละบุคคลอาจจะคงท่ีในแง่มมุใด                  

แง่มุมหนึ่ง ในขณะท่ีอาจจะเกิดการเปลี่ยนแปลงอัตลักษณ์เพ่ือตอบสนองต่อ

สถานการณ์ใดสถานการณ์หนึง่ไปพร้อม ๆ กนั

ระเบยีบวธีิวจิยั

การวจิยัครัง้นี ้ผู้วจิยัใช้ระเบียบวธีิการวจิยัเชิงคณุภาพ (Qualitative Research)               

โดยใช้วธีิการเก็บรวบรวมข้อมลูแบบสหวธีิการ (Multiple Methodology) ประกอบด้วย         

การพดูคยุอยา่งไมเ่ป็นทางการในการพดูคยุกบัคนมอญข้ามถ่ินในชมุชน การสมัภาษณ์     

เชิงลกึกบักลุ่มผู้ ให้ข้อมลูหลกั (key informants) จ�านวน 4 คน ซึง่เป็นนกัวิชาการ                

ด้านมอญศึกษาและเจ้าหน้าท่ีของศูนย์พัฒนาภูมิปัญญาไทยมอญ รวมถึง                              

การสนทนากลุ่ม (Focus Group) จากกลุ่มตวัอย่างมอญแรงงานข้ามถ่ินจ�านวน                    

16 คน การสงัเกตการณ์แบบมีสว่นร่วมในพิธีกรรมและกิจกรรมอ่ืน ๆ ของชาวมอญ     

ข้ามถ่ิน การสังเกตการณ์แบบไม่มีส่วนร่วมในกิจกรรมต่าง ๆ และการวิเคราะห์              

เอกสารเพ่ิมเติม โดยผู้วิจยัใช้เวลาในการลงพืน้ท่ีเก็บข้อมลูการวิจยัภาคสนามนาน                 

6 เดือน ตัง้แตเ่ดือนตลุาคม พ.ศ. 2560 ถงึเดือนเมษายน พ.ศ. 2561  

ผลการวจิยั

ผู้วิจยัขอน�าเสนอผลการวิจยัเรียงตามวตัถปุระสงค์ท่ีได้ตัง้ไว้ 3 วตัถปุระสงค์ 

ตามล�าดบัดงัตอ่ไปนี ้

1. ประวัติศาสตร์การเข้ามาอาศัยและท�างานในประเทศไทยของคน

มอญข้ามถิ�นในจงัหวัดสมุทรสาคร

  ในผลการวิจัยส่วนนีผู้้ วิจัยจึงขอแบ่งประวตัิศาสตร์การเดินทางอพยพ                  

เข้ามาท�างานของคนมอญข้ามถ่ินในประเทศไทยออกเป็น 2 ชว่งเวลาท่ีส�าคญั ได้แก่ 

1.) ช่วงอพยพการหนีภยัสงคราม และ 2.) ช่วงการอพยพเพ่ือขายแรงงาน เพ่ือให้                 

เกิดความเข้าใจท่ีมากย่ิงขึน้ โดยมีรายละเอียดของทัง้สองชว่งเวลาดงัตอ่ไปนี ้
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  1.1 มอญอพยพหนีภยัสงคราม

    ชนชาติไทยและมอญมีความสัมพันธ์อันยาวนานและต่อเน่ือง                     

มาตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ทัง้นีเ้กิดจากปัจจัยส�าคัญ คือการท่ีทัง้สองชนชาติ                             

มีอาณาเขตติดต่อกนัและเป็นพนัธมิตรกนัเพ่ือป้องกนัการรุกรานจากพม่า ซึง่ถือว่า                    

เป็นอริราชศตัรูตวัฉกาจร่วมกนัของทัง้สองชาตินีใ้นสมยัโบราณ ชาวมอญต้องเสีย

อิสรภาพให้กบัพม่าในสมยัของพระเจ้าอลองพญาแห่งราชวงศ์คองบอง ซึ่งกษัตริย์               

องค์สุดท้ายของมอญคือพระยาทะละ พม่าสามารถยึดเมืองตากองจากมอญได้                     

และเปลี่ยนช่ือใหม่เป็น “ย่างกุ้ ง” ซึ่งแปลว่า “ศตัรูพินาศ” (ชาญวิทย์ เกษตรศิริ,                      

2533: 32) หรือบางต�าราก็ให้ความหมายว่า “สิน้สดุสงคราม” ก็มี (องค์ บรรจุน,                   

2559: 69) จากนัน้พระเจ้าอลองพญาก็ได้ยึดเมืองหงสาวดีอันเป็นศูนย์กลาง                              

ของมอญ และได้ยึดดินแดนมอญไว้ในอ�านาจทัง้หมด ก�าจดัและฆ่าพระสงฆ์มอญ                        

ท่ีมีความรู้สูง พร้อมทัง้เผาหนังสือพระคัมภีร์และวัดวาอารามต่าง ๆ ในสมัย                        

พระเจ้าอลองพญาการกดข่ีข่มเหงทางเชือ้ชาติเกิดขึน้อย่างหนัก ท�าให้ชาวมอญ                    

นบัหม่ืนคนอพยพเข้าสูด่ินแดนประเทศไทยในปัจจบุนั การท�าสงครามครัง้ดงักลา่วนี ้

ท�าให้อาณาจักรมอญสิน้สุดลงใน พ.ศ. 2300 และท�าให้มอญกลายเป็นชนชาติ                         

ไร้แผ่นดินจนถึงปัจจบุนั นบัเป็นการเปิดประวตัิศาสตร์หน้าแรกของมอญท่ีได้ช่ือว่า 

“ชนชาติไร้แผ่นดิน” พร้อมทัง้บ่มเพาะความรู้สึกเกลียดชังพม่าของผู้ ท่ีเป็นมอญ                    

รวมถึงรับรู้ว่า “พม่าคือศัตรู” จนกลายเป็นความรู้สึกท่ีส่งผลต่อการส่ือสารและ                      

กลายเป็นการรับรู้อตัลกัษณ์ของมอญอีกประการหนึง่

    ตามประวัติศาสตร์ชาวมอญอพยพเข้าสู่ดินแดนไทยมาตัง้แต ่             

สมยัอยุธยาตอนกลางจนถึงสมยัรัตนโกสินทร์ตอนต้น ซึ่งสภุรณ์ โอเจริญ (2541)                  

ระบวุ่ามี 8 ครัง้ส�าคญัด้วยกนั คือสมยักรุงศรีอยธุยาเข้ามาทัง้หมด 5 ครัง้ ในสมยั

กรุงธนบรีุ 1 ครัง้ และสมยัรัตนโกสนิทร์อพยพเข้ามา 2 ครัง้ ท�าให้ชาวมอญจงึกลาย   

มาเป็นแรงงาน ส�าคญัในการผลิตและแรงงานก่อนสร้างสาธารณสถานส�าคญั ๆ                 

เป็นไพร่พลท่ีมีประโยชน์ในการป้องกนับ้านเมือง  นอกจากนีต้ามหลกัทศพิธราชธรรม

ของกษัตริย์ไทย ชาวมอญเหล่านีจ้ึงเป็นผู้ เข้ามาพึ่งพระบรมโพธิสมภารของ                            

พระมหากษัตริย์ ดังนัน้จึงอาจกล่าวได้ว่าประเทศไทยด�าเนินนโยบายต้อนรับ                 

มอญอพยพเหล่านีไ้ว้ในพระราชอาณาจกัรตัง้แต่สมยัโบราณ องค์ บรรจนุ (2559)                      
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ระบุว่า การท่ีชาวมอญเลือกอพยพเข้าไทยเป็นหลักมากกว่าจะเป็นประเทศ                           

เพ่ือนบ้านอ่ืน ๆ นัน้ เน่ืองจากพืน้ท่ีของมอญและไทยต่อเน่ืองกนั สภาพภมิูอากาศ 

คล้ายกัน ประกอบอาชีพเกษตรกรรม มีอาหารการกิน วิถีชีวิต และวิถีวฒันธรรม                       

ท่ีค่อนข้างคล้ายคลึงกนั ท่ีส�าคญั คือนบัถือศาสนาพทุธนิกายเถรวาทเช่นเดียวกนั                

ท�าให้ชาวมอญปรับตวัได้ง่ายเม่ือเข้ามาอยู่ในประเทศไทย ประกอบกับคนไทยให้                

ความรู้สึกเป็นมิตร ไม่มีนโยบายกีดกันชาวมอญ รวมทัง้พระมหากษัตริย์ไทย                          

ยินดีต้อนรับชาวมอญให้เข้ามาพึ่งพระบรมโพธิสมภารอยู่เสมอ ชาวมอญเหล่านี ้                  

จึงทราบดีว่ามอญท่ีได้อพยพมาก่อนหน้านัน้ ล้วนได้รับการปฏิบัติอย่างดีใน                               

ผืนแผน่ดินไทย ซึง่จากประวตัิศาสตร์การอพยพของชาวมอญทกุสมยัเร่ือยมา ล้วนมี

สว่นสะสมให้ลกูหลานคนมอญรู้สกึเกลียดชงัพมา่ ท�าให้พมา่กลายเป็นความเป็นอ่ืน 

(the others)ในสังคมของหมู่ชาวมอญ แต่ในทางกลับกันกลับมีความรู้สึกดีกับ                     

แผน่ดนิไทยและคนไทย

  1.2  มอญอพยพเพื�อขายแรงงาน

    จากงานวิจัยของสุกัญญา เบาเนิด (2549) ระบุว่าชาวมอญ                           

กลุ่มแรกในจังหวดัสมุทรสาครนัน้อพยพมาจากเมืองมอญแต่เป็นเพียงการอพยพ                

หนีภยัสงครามและความอดอยากแร้นแค้น   ไมไ่ด้มีความประสงค์จะเข้ามาขายแรงงาน

แต่อย่างใด โดยอพยพเข้ามาในสมัยรัชกาลท่ี 2 มุ่งหน้าข้ามเทือกเขาตะนาวศรี                      

ผ่านด่านเจดีย์สามองค์เข้ามา ชาวมอญท่ีเข้ามาในครัง้นัน้มาจากหมู่บ้านและ                 

จงัหวดัตา่ง ๆ โดยกลุม่หนึง่เป็นชาวบ้าน “กะมาวกั”  เมืองมะละแหมง่ โดยมีอาชีพเดิม                

คืออาชีพท�านาและรับจ้าง เม่ือมาถึงเมืองไทยจึงแยกบ้านเรือนกันตัง้ถ่ินฐานตาม                 

ลุม่แม่น�า้ท่าจีน เช่น ต�าบลบ้านเกาะ ต�าบลท่าทราย โดยชาวมอญกลุม่อ่ืน ๆ ท่ีอยู ่                  

ในเมืองไทยมกัจะเรียกมอญกลุม่นีว้่า “มอญน�า้เค็ม” อย่างไรก็ตามชาวมอญกลุม่นี ้

แม้วา่จะไมไ่ด้เข้ามาเพ่ือขายแรงงานเป็นหลกั  แตก็่มีสว่นส�าคญัท่ีจะชกัชวนคนมอญ

จากเมืองมอญ หรือ “คนมอญข้ามถ่ิน” เข้ามาท�างานในเมืองไทย มีส่วนสร้าง                         

สายสมัพนัธ์ระหวา่งมอญเมืองไทยกบัชาวมอญในรัฐมอญของประเทศพมา่ในปัจจบุนั  

จึงท�าให้ชาวมอญรุ่นแรกท่ีเข้ามาขายแรงงานในเมืองไทยนัน้นิยมตัง้หลกัปักฐาน                  

และท�างานอยู่แถวจงัหวดัสมทุรสาครนี ้ เพราะเป็นพืน้ท่ีท่ีมีชาวมอญอาศยัอยู่เป็น

จ�านวนมาก   รวมถงึมีคนรู้จกัหรือคนในหมูบ้่านเดมิท่ีเมืองมอญท่ีถกูชกัชวนมาท�างาน
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อาศยัอยูเ่ป็นจ�านวนมาก มีคนสือ่สารภาษามอญได้เป็นสว่นใหญ่ ท�าให้เกิดความรู้สกึ   

อบอุน่ใจวา่ยงัคงอยูอ่าศยัในกลุม่ชาวมอญด้วยกนัเอง และอบอุน่ใจเม่ืออยูไ่กลบ้าน

    “คนมอญข้ามถ่ิน” หรือแรงงานต่างด้าวในยคุปัจจบุนันี ้ เดินทาง               

เข้ามายงัจงัหวดัสมทุรสาครสาเหต ุเน่ืองจากต้องการหลกีหนีจากภาวะความทกุข์ยาก

ด้านการท�ามาหากินจากประเทศพมา่เข้ามาท�างานในประเทศไทย ซึง่จากการสมัภาษณ์

ของผู้วจิยัพบวา่ ในสมยัเร่ิมแรกจะเป็นการชกัชวนของคนในหมูบ้่านเดียวกนัในรัฐมอญ

ชวนมา หรือบางคนก็ตามพ่อแม่เข้ามาท�างานตัง้แต่ยงัเล็ก เม่ือโตขึน้ก็จึงตดัสินใจ

ท�างานต่อในเมืองไทย สาเหตุท่ีจังหวัดสมุทรสาครมีแรงงานกลุ่มชาติพันธุ์มอญ                      

เป็นจ�านวนมาก เป็นเพราะพืน้ท่ีต้นทางของการอพยพนัน้มาจากเขตรัฐมอญ (Mon 

State) หรือจงัหวดัมะละแหมง่ จงัหวดัสะเทิมมีพรมแดนตดิกบัประเทศไทยแถบจงัหวดั

กาญจนบุรี จึงง่ายแก่การอพยพเดินทางข้ามเขตแดนระหว่างประเทศเข้ามา หรือ                    

ในส่วนของเขตรัฐกะเหร่ียงท่ีมีคนมอญอาศยัอยู่อย่างหนาแน่น แต่อย่างไรก็ตาม                 

คนมอญข้ามถ่ินเหลา่นีร้ะบวุา่ในปัจจบุนัคนมอญท่ีเข้ามาท�างานในเมืองไทยเดินทาง

มาจากทกุพืน้ท่ีท่ีมีคนมอญอาศยัอยูแ่ตจ่ะมาจากในรัฐมอญ ซึง่แตกตา่งจากเม่ือ 10 ปี                  

ท่ีแล้วท่ีส่วนใหญ่มาจากจงัหวดัมะละแหม่งเท่านัน้ และเป็นการชกัชวนกันมาหรือ            

เข้ามาท�างานกนัเป็นครอบครัว  คือมาทัง้ผู้ ท่ีเป็นพอ่ แมแ่ละลกู

    คนมอญข้ามถ่ินท่ีเข้ามาท�างานเหล่านีจ้ะท�างานทัง้ในโรงงาน                 

ขนาดใหญ่ กลาง และเลก็ โดยอาศยัอยูร่วม ๆ กนัในบ้านเชา่หรือเชา่หอพกัอยูด้่วยกนั                 

ท�าให้การสื่อสารในระยะแรกนีส้ว่นใหญ่จะเป็นการสื่อสารกนัระหวา่งคนในชาติพนัธุ์

เดียวกัน และยังคงใช้ภาษามอญเป็นหลกัในการสื่อสาร โดยใช้การส่ือสารนีเ้ป็น              

เคร่ืองมือการ (tools) ท�าความเข้าใจระหว่างพวกเดียวกันเองเพ่ือการด�ารงชีพ                     

และการท�ามาหากิน แต่เม่ือออกมาติดต่อกับสงัคมใหญ่หรือส่วนงานราชการไทย                    

ก็จะพยายามเลือกสื่อสารด้วยการพูดภาษาไทยให้ชัด และปรับเปลี่ยนอตัลกัษณ์                 

แบบชัว่คราวจากมอญเป็นไทยทัง้ภาษาและการแตง่กายเม่ือเวลามาติดตอ่กบัคนไทย

ในบริเวณใกล้เคียงและสว่นราชการไทย  
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2. รูปแบบการสื�อสารของคนมอญข้ามถิ�นในจงัหวัดสมุทรสาคร

  2.1  การสื�อสารภายในกลุ่มคนมอญด้วยกันเอง

    ดังท่ีผู้ วิจัยได้กล่าวไปแล้วข้างต้นว่า คนมอญข้ามถ่ินผู้ เข้ามา                      

ขายแรงงานเหล่านีม้ักอาศัยรวมกันเป็นกลุ่ม ซึ่งถือเป็นอัตลักษณ์ประการหนึ่ง                         

ของคนพลดัถ่ินท่ีมกัอาศยัอยู่รวมกันเป็นหมู่ใหญ่เพราะช่วยให้เกิดความอบอุ่นใจ                 

และสามารถช่วยเหลือเกือ้กูลกันได้ ท�าให้ภายในกลุ่มนีมี้การใช้ภาษามอญ                                

เพ่ือการสือ่สารในชีวติประจ�าวนัอยา่งเหนียวแนน่ แตอ่ยา่งไรก็ตามยงัมีคนมอญข้ามถ่ิน    

บางส่วนท่ีเข้าไปท�างานในใจกลางกรุงเทพฯ หรือท�างานตามโรงงานอุตสาหกรรม                 

ท่ีนายจ้างมีท่ีพักให้พร้อม หรือเป็นแม่บ้านตามบ้านท่ีต้องพักในบ้านเจ้านาย                        

คนมอญกลุ่มนีจ้ึงไม่ได้ติดต่อสื่อสารกบัใครเน่ืองจากพกัอาศยัแยกออกไปจากกลุ่ม  

ท�าให้ต้องหาช่องทางการสื่อสาร (Channel) อ่ืนเพ่ือเข้ามาทดแทนการพูดคุยกัน                        

ในชีวติประจ�าวนักบักลุม่คนพลดัถ่ินด้วยกนั ดงันัน้ชอ่งทางการสือ่สารส�าคญัจงึกลาย

เป็นหน้าท่ีของสื่อโซเชียลมีเดีย( Social Media) ไม่ว่าจะเป็นเฟซบุ๊ค (Facebook)                 

หรือไลน์ (Line) ท่ีท�าให้คนกลุ่มนีไ้ด้ติดต่อสื่อสารและกบัพดูคยุกบัเพ่ือนชาวมอญ               

คนอ่ืน ๆ ได้  

    นอกจากนีย้งัเป็นประเด็นท่ีน่าสนใจด้วยว่าการใช้ส่ือกระแสหลกั

(Conventional Media) หรือสื่อเก่า (Offline Media) เช่น วารสาร หนงัสือพิมพ์                   

และนิตยสารของคนมอญข้ามถ่ินนัน้ไม่ได้รับความนิยมอีกต่อไป เน่ืองจากเหตผุล

ส�าคญัว่าสื่อเหล่านีไ้ม่ค่อยมีใครผลิตแล้ว และขนส่งมายังประเทศไทยได้ล�าบาก                     

อีกทัง้มีคา่ใช้จา่ยสงู ดงันัน้การตดิตามขา่วสารตา่ง ๆ จงึนิยมตดิตามจากสือ่ออนไลน์              

(Online Media) คือ ตามเพจต่าง ๆ หรือติดตามคลิปข่าวสถานการณ์ต่าง ๆ                               

จากยทูปู (Youtube)  ท่ีมีความสะดวกรวดเร็วและทนัสมยัทัง้ยงัสามารถส่งต่อให้              

เพ่ือน ๆ ทราบได้ด้วย โดยส�านกัขา่วของมอญท่ีเป็นท่ีนิยมติดตาม ได้แก่ ส�านกัขา่ว               

เมียนมาร์นิวส์และส�านกัขา่วเมน็ทรี เน่ืองจากเสนอขา่วได้รวดเร็วและมีความนา่เช่ือถือ                 

อีกทัง้มีภาษามอญท่ีท�าให้อ่านง่าย อีกทัง้ยงัเป็นการตอกย�า้ว่าชาวมอญแม้จะอยู ่            

ต่างแดน แต่ยังคงรับสารเฉพาะจากสื่อจากชาวมอญด้วยกันเท่านัน้ สื่อจาก                         

ส�านักข่าวพม่าก็ยังคงไม่ได้รับความเช่ือถือ และยังคงความเป็นอ่ืนในความรู้สึก                     

ชาวมอญอยู่เสมอ จึงอาจกล่าวได้ว่าสื่อสงัคมออนไลน์ (Social Media) ได้กลาย                 
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มาเป็นช่องทาง/พืน้ท่ีท่ีเข้ามาทดแทนทัง้สื่อกระแสหลกัและสื่อกระแสรองท่ีคนมอญ

แรงงานข้ามถ่ินใช้ส่ือสารกันนั่นเอง ย่ิงไปกว่านัน้สื่อสงัคมออนไลน์เหล่านีย้ังเป็น              

พืน้ท่ีท่ีแสดงให้เหน็ความเป็นผนัแปรของอตัลกัษณ์ความเป็นมอญอยา่งเดน่ชดัอีกด้วย  

ผ่านเร่ืองราวของการใช้ชีวิตอยู่ในเมืองไทย ซึ่งบางครัง้ก็แสดงให้เห็นว่าเป็นมอญ              

เช่น การแต่งกายและภาษามอญท่ีเขียนบนโพสต์ แต่บางครัง้ก็เปล่ียนเป็นคนไทย               

ผ่านภาพการใช้ชีวิตแบบคนไทย นอกจากการสื่อสารภายในกลุ่มคนมอญข้ามถ่ิน                

ด้วยกันเองในชีวิตประจ�าวนัข้างต้นแล้ว การสื่อสารกลบัมาตุภูมิก็เป็นส่วนส�าคญั                    

ท่ีท�าให้แรงงานมอญข้ามถ่ินเหล่านีท้�างานด้วยความสบายใจเพราะได้ติดต่อกับ                   

คนท่ีเมืองมอญ ส�าหรับรูปแบบการสื่อสารท่ีคนมอญใช้ติดต่อกลบับ้านเมืองมอญ                    

ก็ยังคงอาศัยช่องทางการสื่อสารผ่านโซเชียลมีเดียเช่นเดียวกัน เน่ืองจากมีราคา

ประหยดั และในปัจจบุนัแถบรัฐมอญนัน้สญัญาณอินเตอร์เนตสามารถใช้การได้ดี  

    นอกจากนีง้านบุญในเทศกาลส�าคญัตามวดัมอญต่าง ๆ ถือเป็น              

พืน้ท่ีการสื่อสารท่ีส�าคัญของคนมอญข้ามถ่ินอีกด้วย การท่ีชาวมอญมีอัตลกัษณ์                       

ท่ีส�าคญั คือการเป็นชนชาติท่ีเคร่งครัดในพุทธศาสนา ท�าให้ชาวมอญทุกถ่ินไม่ว่า               

จะเป็นมอญเมืองไทยหรือมอญเมืองมอญล้วนแต่ชอบท�าบุญสุนทรทาน ดังนัน้                       

ในแต่ละปีเม่ือมีงานบุญตามวัดมอญเกิดขึน้ ไม่ว่าจะเป็นเทศกาลสงกรานต์                             

งานวันออกพรรษาหรืองานทอดกฐิน งานบุญเหล่านีจ้ะกลายเป็นพืน้ท่ีส�าคัญ                      

แห่งการสื่อสารและการแสดงอตัลกัษณ์ความเป็นมอญอีกพืน้ท่ีหนึ่งท่ีให้ชาวมอญ

แรงงานข้ามถ่ินจากทั่วทุกสารทิศได้มาร่วมพบปะสังสรรค์ติดต่อพูดคุยกันและ                

แสดงอตัลกัษณ์ความเป็นมอญของตนอยา่งเตม็ท่ี

  2.2 การสื�อสารภายนอกกลุ่มและการมีปฏสัิมพนัธ์กับคนไทย

    ส�าหรับสื่อสารกับคนภายนอกกลุ่มคนมอญนัน้ กลุ่มตัวอย่าง                

เกือบทัง้หมดระบวุ่าการติดต่อสื่อสารกบัคนอ่ืนท่ีไมใช่กลุ่มชาติพนัธุ์มอญส่วนใหญ่     

เป็นชว่งเวลาของการท�างานหรือการออกไปซือ้ของกินของใช้เทา่นัน้ เพราะในท่ีท�างาน                

จะมีคนหลากหลายกลุม่ชาตพินัธุ์มาท�างานร่วมกนั   โดยเฉพาะในยคุการเปิดประชาคม

อาเซียนนี ้ ไมว่า่จะเป็นพมา่ ลาว หรือกมัพชูา รวมทัง้มีคนไทยด้วย ดงันัน้ในเวลางาน                                

ก็จะมีการสื่อสารพูดคุยกันเป็นเร่ืองปกติ แต่นิยมท่ีจะไปพูดคุยหรือสนิทสนมกับ                             

กลุม่เพ่ือนมอญมากกวา่เพราะมีความสนิทใจ สว่นเพ่ือนคนพมา่นัน้จะไมค่อ่ยคยุด้วย
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มากนัก ด้วยมีอคติทางชาติพันธุ์ เป็นทุนเดิม แต่ถ้าหากจะคุยก็จะใช้ภาษาพม่า                       

ในการพดูคยุ เพราะคนมอญจะพดูภาษาพม่าได้ทกุคน เน่ืองจากถกูบงัคบัให้เรียน                   

สว่นการสือ่สารกบัเพ่ือนคนอ่ืน ๆ ก็จะใช้ภาษาไทยในการส่ือสารเพราะเป็นภาษากลาง  

แม้ว่าจะพูดได้ไม่ค่อยถนัดนัก นอกจากนีภ้าษาไทยจะใช้ก็ต่อเม่ือต้องออกไป                              

ซือ้หาอาหารการกินในตลาดหรือตามร้านค้าต่าง ๆ ซึ่งเราจะเห็นความผันแปร                        

ของอัตลักษณ์อย่างชัดเจนในกรณีนี ้ เพราะภาษาถือเป็นตัวบ่งชีข้องอัตลักษณ์             

ประการหนึง่ ดงันัน้หากผู้ภาษาไทยได้ชดัเจนก็จะท�าให้ได้เปรียบในหลาย ๆ ประการ                  

ซึ่งทักษะความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยขึน้กับว่าใครขยันพูดคุยกับ                               

เพ่ือนคนไทยมากกวา่กนั หากกล้าหาญท่ีจะฝึกพดูก็จะพดูไทยได้มากกวา่ นอกจากนี ้             

กลุม่ตวัอย่างยงัระบดุ้วยว่า ในท่ีท�างานสว่นใหญ่จะมีคนไทยน้อย คนไทยสว่นใหญ่             

จะเป็นผู้ บังคับบัญชาหรือเจ้านายเสียส่วนมาก ดังนัน้เวลาท่ีจะพูดคุยก็จะเป็น                      

เร่ืองของการท�างานตามสายงานการบญัชาเป็นหลกั คือเร่ืองของการปฏิบตัิตาม                   

ค�าสัง่ท่ีได้รับมอบหมาย สว่นใหญ่มกัไมค่อ่ยมีปัญหาเพราะเจ้านายมีความเข้าอกเข้าใจ                

หากพนกังานมอญคนใดมาใหม่และยงัไม่เข้าใจภาษาไทย หวัหน้างานก็มกัจะเรียก     

คนท่ีเก่งแล้วมาเป็นลา่มชว่ยแปลหรืออธิบายเพ่ิมเตมิให้  

    นอกจากนี ใ้นส่วนการมีปฏิสัมพัน ธ์กับมอญเมืองไทยนัน้                                

กลุ่มตวัอย่างระบวุ่าไม่ค่อยรู้จกักลุ่มมอญเมืองไทยเท่าใดนกั ไม่ค่อยมีสายสมัพนัธ์                

กันเหมือนสมยัก่อน ท่ีกลุ่มมอญเมืองไทยเคยชักชวนมาท�างาน แต่อย่างไรก็ตาม                    

พืน้ท่ีท่ีช่วยสานสายสัมพันธ์ให้กับคนมอญเมืองไทยและมอญเมืองมอญได้ท�า                     

ความรู้จกักันมากขึน้ก็คือ 1.) กิจกรรมเก่ียวกับมอญท่ีมอญเมืองไทยเป็นเจ้าภาพ                    

เช่น งานวันชาติหรือกิจกรรม “วิวิธเสวนามรณกรรมพิธีวิถีธรรมเนียมมอญไทย                           

ในราชส�านกั” ท่ีจะถวายในหลวงรัชกาลท่ี 9 เป็นต้น รวมถงึ 2.) งานบญุตามประเพณี                             

ท่ีจดัตามวดัมอญในเมืองไทย เช่น การท�าบญุวนัสงกรานต์ และงานวนัเข้าพรรษา                              

ซึ่งการเข้าไปร่วมงานท่ีมอญเมืองไทยจัด ช่วยท�าให้รู้จักแกนน�ามอญเมืองไทย                            

หรือผู้น�าชุมชนมอญรวมทัง้ปราชญ์ชุมชนมอญต่าง ๆ ท�าให้ได้รับข่าวสารความรู้                     

และเรียนรู้ขนบธรรมเนียมและอตัลกัษณ์แบบมอญเมืองไทยไปด้วย ในประเด็นนี ้              

เราอาจกล่าวได้ว่า แม้แต่การสื่อสารในหมู่ชาวมอญด้วยกันเองแต่เป็นมอญ                         

แบบมอญเมืองไทยและมอญเมืองมอญ ก็ยงัมีการสื่อสารแบบแบง่ชนชัน้ในลกัษณะ
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ของวฒันธรรมเจ้าบ้านและวฒันธรรมรอง   ซึง่การสือ่สารแบบวฒันธรรมมอญเจ้าบ้าน

(Host culture) จึงคือ เร่ืองของแบบแผนทางวัฒนธรรม ประเพณี ภาษา ฯลฯ                                 

ท่ีมอญเมืองไทยให้การยอมรับและได้ปฏิบัติสืบทอดกันมา ส่วนวัฒนธรรมรอง                    

(Minority culture) คือ วฒันธรรม ประเพณี ภาษา ดนตรี ฯลฯ ท่ีผู้อพยพหรือบคุคล                  

ท่ีย้ายเข้ามาอยูใ่นประเทศใหมน่�าเข้ามาร่วมปฏิบตัใินวงแคบ ๆ ภายใต้กรอบวีถีปฏิบตัิ               

ของประเทศใหมน่ัน้เอง

3.  การรับรู้อัตลักษณ์ของคนมอญข้ามถิ�นในจงัหวัดสมุทรสาคร

  จากการลงสนามวิจัยแรงงานมอญข้ามถ่ินของผู้ วิจัยนัน้ ผู้ วิจัยได้พบ

ประเดน็การรับรู้อตัลกัษณ์ของชาวมอญแรงงานทัง้สิน้ 3 เดน็ส�าคญั ได้แก่

  3.1  มอญคือผู้ช่วยด้านแรงงานมใิช่พลเมืองชัน้สองของประเทศ

    ในอดีตประมาณปีพ.ศ. 2548 ถึง 2550 จากงานของสุกัญญา                

เบาเนิด (2549: 131) พบว่า แรงงานข้ามชาติท่ีเป็นมอญนัน้มีการรับรู้อตัลกัษณ์                     

ของตนเองในลกัษณะของความเป็นพลเมืองชัน้สองในประเทศไทยอย่างชดัเจน คือ

รู้สึกอายท่ีเข้ามาเป็นแรงงานต่างชาติ ไม่กล้าแม้จะเดินทางไปไหน ๆ ซึ่งบางคน                   

ท�างานเสร็จแล้ว ก็จะหลบอยู่ในห้องและให้เพ่ือนคล้องกญุแจด้านหน้าประตเูอาไว้                 

เพ่ือแสร้งว่าไม่มีคนอยู่ เป็นการตบตาเจ้าหน้าท่ีรัฐไทยท่ีอาจเข้ามาตรวจสอบเม่ือใด

ก็ได้ และเม่ืออยู่ท่ามกลางสงัคมใหญ่ (Main Culture) หรือในชีวิตประจ�าวนัในท่ี                     

ท�างาน พวกเขามักปฏิบัติตนอย่างนอบน้อมไม่ว่าจะเป็นในกรณีผู้ รับหรือผู้ ให้                         

หรือแม้ว่าจะอยู่ในสงัคมของคนมอญเมืองไทยเองก็ตาม เช่น เม่ือคนมอญข้ามถ่ิน               

เหลา่นีน้�าขนมและเคร่ืองด่ืมท่ีตนขายมาแจกจ่ายให้กบัคนท่ีมาท�าบญุท่ีวดัในวนัพระ

ส�าคญั ๆ   สถานการณ์ดงักลา่วแม้วา่ตนเองอยูใ่นสถานะผู้ให้  เขากลบักลา่วค�าขอโทษ

และใช้มือซ้ายประคองจบัสิง่ของก่อนย่ืนสง่ให้อยา่งนอบน้อม (องค์ บรรจนุ, 2559: 236)   

ทัง้นีเ้พราะพวกเขาเหล่านัน้รู้สึกว่า ตัวเองเป็นชนกลุ่มน้อยของประเทศท่ีเข้ามา                           

หางานท�า และต้องพึ่งพิงคนไทยและประเทศไทย นอกจากนัน้เร่ืองความรู้และ                         

การศึกษาท่ีมีน้อยก็มีส่วนส�าคัญ ท่ีท�าให้คิดว่าตัวเองนัน้เป็นพลเมืองชัน้สอง                           

อยูต่ลอดเวลา อีกประการหนึง่ คือเร่ืองของการอา่นภาษาไทยไมอ่อก เขียนภาษาไทย                

ไม่ได้ ก็ล้วนเป็นสิ่งท่ีก่อให้เกิดการรับรู้อตัลกัษณ์ตนเองว่าเป็นเพียงพลเมืองชัน้สอง             

ในประเทศไทยด้วยเชน่กนั  ย่ิงไปกวา่นัน้การถกูสงัคมใหญ่ของประเทศไทยเหมารวม
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ว่าเป็นชาวพม่า ท่ีมักก่อเหตุฆาตกรรมนายจ้างลงข่าวตามหน้าหนังสือพิมพ์                              

อยู่เป็นประจ�า ก็เป็นอีกสาเหตุหนึ่งของการน้อยเนือ้ต�่าใจและการรับรู้อัตลกัษณ์                  

ความเป็นพลเมืองชัน้สองของตนเอาไว้อีกสว่นหนึง่ด้วย 

    อย่างไรก็ตามเป็นท่ีน่าสังเกตว่า จากงานวิจัยชิน้นีข้องผู้ วิจัย                              

ท่ีลงสนามวิจยัชาวมอญแรงงานข้ามถ่ินเช่นเดียวกับสกุัญญา (2549) กลบัพบว่า                    

เม่ือเวลาผ่านไป รวมทัง้นโยบายจากภาครัฐท่ีเปลี่ยนไปและการเปลี่ยนแปลงจาก                   

โลกโลกาภิวตัน์ท่ีมีความต้องการแรงงานเพ่ิมขึน้เพ่ือให้ทนักบัการแขง่ขนัด้านเศรษฐกิจ

และเทคโนโลยีท่ีทวีความเข้มข้นขึน้ ท�าให้การรับรู้ตวัตนและการรับรู้อตัลกัษณ์ของ

ความเป็นแรงงานมอญข้ามถ่ินได้เปลีย่นแปลงตามไปด้วย  ตามท่ีผู้วจิยัได้กลา่วมาแล้ว

ข้างต้นในบทน�าว่า ในปัจจุบนัไทยก�าลงัอยู่ในยุคของสงัคมอุตสาหกรรม และย่ิง                       

จะทวีความเข้มข้นขึน้ไปเร่ือย ๆ โดยเฉพาะอย่างย่ิงเม่ือประเทศไทยเราตดัสินใจ                 

ก้าวเข้าสู่การรวมกลุ่มประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน หรือ AEC  อย่างเต็มตวั ท�าให้              

การไหลของแรงงานข้ามถ่ินเข้ามายงัประเทศไทยเป็นอนัมาก   เพราะภาคอตุสาหกรรม

จ�าเป็นต้องใช้แรงงานจ�านวนมากเหลา่นีเ้พ่ือขยายธรุกิจของตนเอง  จากสถานการณ์

ดังกล่าวโดยเฉพาะการเปิดประเทศเข้าสู่ประชาคมอาเซียน หรือ AEC นี ้ ท�าให้                          

การเข้ามาท�างานในประเทศไทยของแรงงานข้ามถ่ินเหล่านีเ้ป็นเร่ืองง่ายขึน้                            

และเป็นเร่ืองท่ีถูกกฎหมาย ดังนัน้เม่ือแรงงานเข้ามาอยู่รวมกันมาก ๆ การเห็น                   

ความส�าคญัของตวัตนก็เร่ิมมีมากขึน้ แรงงานมอญข้ามถ่ินเหล่านีเ้ปล่ียนการรับรู้                      

อตัลกัษณ์ของตนจากการเป็นพลเมืองชัน้สองในประเทศไทยท่ีด้อยค่า กลายเป็น                           

ผู้ ท่ีมาช่วยคนไทยท�างานเป็นฟันเฟืองตวัหนึ่งในระบบเศรษฐกิจไทย ย่ิงไปกว่านัน้              

โลกโซเช่ียลในปัจจุบนัก็เป็นช่องทางการสื่อสาร (channel) ประเภทหนึ่งท่ีส�าคญั                        

ท่ีช่วยเปิดโลกทศัน์ของแรงงานมอญข้ามชาติดงักล่าวเห็นว่าแรงงานนัน้เป็นปัจจยั

ส�าคญัท่ีช่วยให้เศรษฐกิจแต่ละประเทศนัน้เจริญขึน้ได้ ย่ิงไปกว่านัน้แรงงานเหล่านี ้                

ยงัมีความรู้เร่ืองของสิทธิมนษุยชนและความเท่าเทียมกนัของมนษุย์ด้วย เพราะเม่ือ                 

ผู้ วิจัยถามว่ายังคงรู้สึกน้อยเนือ้ต�่าใจหรือต�่าต้อยอยู่หรือไม่ เม่ือเข้ามาท�างาน                              

ในเมืองไทย กลบัได้รับค�าตอบวา่ไมไ่ด้รู้สกึเช่นนัน้แล้ว  เพราะคิดวา่มนษุย์เราต้องมี

ความเท่าเทียมกนัในทกุชีวิต ดงันัน้อตัลกัษณ์ท่ีชาวมอญเหลา่นีร้ะบคืุอการเป็นหนึง่

ในฟันเฟืองส�าคญัท่ีสามารถช่วยเศรษฐกิจของประเทศไทยให้ขบัเคล่ือนไปได้นัน่เอง  
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ซึ่งตรงกับแนวคิดท่ีว่า กลุ่มชาติพันธุ์นัน้มีสถานะเป็นชนกลุ่มน้อยในเชิงปริมาณ                            

แต่เป็นคนชายขอบในเชิงอ�านาจ การสื่อสารของกลุ่มชาติพันธุ์นีส้่วนใหญ่จึงเป็น               

การสือ่สารเชิงอตัลกัษณ์เพ่ือเป้าหมายในการแสดงตวัตน   และเป้าหมายเชิงเศรษฐกิจ

ในท่ีต้องปรับตวัทา่มกลางกระแสเศรษฐกิจทนุนิยมนัน่เอง 

  3.2  มอญไม่ใช่พม่าและพม่าคือความเป็นอื�น

    จากบันทึกทางประวัติศาสตร์ดังกล่าวข้างต้นท่ีอาณาจักรมอญ                  

ตกเป็นของพม่าอย่างสิน้เชิง เม่ือปี พุทธศกัราช 2300 ท�าให้ครอบครัวชาวมอญ                    

ต้องอพยพกระจัดกระจาย บ้านแตกสาแหรกขาด จนต้องอพยพเข้ามาพึ่ง                                

พระบรมโพธิสมภารของพระมหากษัตริย์ไทยนัน้ ท�าให้เป็นรอยร้าวส�าคญัในจิตใจ                

ชาวมอญแทบทุกคน ไม่เว้นแม้แต่ชาวมอญเมืองไทย มอญเมืองมอญ หรือแม้แต ่                      

มอญแรงงานข้ามถ่ินในปัจจบุนั ชาวมอญทกุกลุม่เหลา่นีล้้วนผลติซ�า้ (reproduction)                   

และเลือกท่ีจะท�าการสื่อสารผ่านเร่ืองเล่าของความทุกข์จากเหตุการณ์นีใ้ห้กับ                             

ลกูหลานรุ่นตอ่รุ่นเสมอมา จนท�าให้ชาวมอญแทบจะทกุคนเกิดความรู้สกึเกลยีดชงัพมา่   

และเกิดความรู้สึกฝังใจว่า พม่าคือชนชาติท่ีท�าให้มอญไม่มีประเทศ และต้อง                               

ท�ามาหากินอย่างยากล�าบากมาจนถึงปัจจุบัน ซึ่งเป็นสาเหตุส�าคัญของการรับรู้                       

อตัลกัษณ์ “มอญไมใ่ช่พมา่” จากรุ่นสูรุ่่นนัน่เอง ส�าหรับมอญท่ีอาศยัอยูใ่นเมืองไทย

แล้ว จากการทบทวนงานของสุจิตรา เปลี่ยนรุ่ง (2553) พบว่า สื่อทุกชนิดของ                           

กลุม่ชาวมอญในเมืองไทย ไมว่า่จะเป็นวารสารเสียงรามญั กิจกรรมงานวนัชาต ิฯลฯ   

นอกจากจะสืบทอดอัตลักษณ์ความเป็นมอญในเร่ืองของประเพณีและพิธีกรรม                 

ความเช่ือแล้ว ยังท�าหน้าท่ีผลิตซ�า้ความเช่ือเร่ืองการสร้างศตัรูร่วมกันคือระหว่าง                    

คนมอญและคนไทย โดยสร้างให้ “พม่า” คือความเป็นอ่ืน (others) ในสงัคมไทย                      

อยู่ตลอดมา เน่ืองจากคนมอญและไทยมีประวัติศาสตร์ความเจ็บปวดร่วมกัน                      

และมีการสร้างภาพของพมา่ให้เป็นศตัรูร่วมกนันัน่เอง

    อย่ าง ไร ก็ตามส� าห รับมอญแรงงานข้าม ถ่ิน  ผู้ วิ จัย ไ ด้ท� า                                             

การลงสนามวิจยัและสมัภาษณ์กลุ่มตวัอย่างท่ีเป็นชาวมอญแรงงานเหล่านี ้ พบว่า                 

การรับรู้อัตลกัษณ์ว่า “มอญไม่ใช่พม่า” นัน้ ปรากฏอย่างชัดเจนไม่แตกต่างจาก                     

กลุ่มมอญในเมืองไทย โดยระบุว่า หากมีใครมาถามว่าเป็นพม่าหรือไม่ ส่วนใหญ่               

เกือบทกุคนจะกลา่วปฏิเสธ และระบตุวัตนของตนเองอยา่งชดัเจนวา่เป็น “คนมอญ”  
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แต่จะย�า้ว่าแค่มาจากประเทศพม่าเหมือนกันเท่านัน้ แต่ตนเองนัน้ไม่ใช่คนพม่า                         

ย่ิงไปกว่านัน้ยงักล่าวกบัผู้ วิจยัถึงการจ�าแนกแยกแยะลกัษณะนิสยัโดยละเอียดของ                

คนมอญและคนพม่าท่ีต่างกนัให้ฟังอีกด้วย เช่น “คนมอญเราใจดี สภุาพเรียบร้อย

เอือ้เฟือ้เผ่ือแผ่ ชอบไปวดั แต่พวกพม่าไปวดัเค้าก็ไปงัน้ ๆ นัน่แหละ” ซึง่จากข้อมลู

สมัภาษณ์นีท้�าให้เราเหน็การแบง่เขา (others ) แบง่เรา (us) และแสดงถงึความเป็นอ่ืน                  

ของพม่าอย่างชัดเจนในทัศนะของชาวมอญ แม้ว่าจะเป็นผู้ คนท่ีมาจากประเทศ              

เดียวกนัก็ตาม ตรงกบัท่ี Barker (2000) (อ้างถึงในเชิญขวญั ภชุฌงค์, 2549: 44)                

ท่ีกล่าวว่าอัตลักษณ์ไม่ใช่สิ่งท่ีติดตัวมาตามธรรมชาติ หากแต่เป็นสิ่งท่ีประกอบ                 

สร้างขึน้มา (Social Construction) ซึ่งในทางสงัคมวฒันธรรม การรับรู้อตัลกัษณ์                   

เช่นนีถื้อเป็นลกัษณะเฉพาะทางวฒันธรรมของคนและชมุชน ซึง่สืบทอดกนัมาจาก 

บรรพบรุุษ เพ่ือคืนความเช่ือมัน่และการเคารพตวัเองนัน่เอง

  3.3  คนมอญต้องคู่กับหมาก

    หากเราตัง้ค�าถามกับคนทั่วไปท่ีมิได้มีเชือ้สายมอญ (etic) ว่า                 

อัตลักษณ์ของความเป็นมอญคืออะไร ส่วนใหญ่อัตลักษณ์ท่ีปรากฏเป็นค�าตอบ                      

มกัจะเป็นเร่ืองท่ีสามารถมองเหน็ได้ด้วยตาเปลา่ทัว่ไป เชน่ การแตง่กายด้วยผ้าถงุแดง

ลายตารางแบบมอญ หรือการทาหน้าตาด้วยสมนุไพรทานาคา เป็นต้น แต่หากเรา            

ตัง้ค�าถามกับผู้ ท่ีอยู่ในฐานะคนใน (emic) หรือคนท่ีมีเชือ้สายมอญเอง เรามกัจะ                 

พบค�าตอบท่ีคาดไมถ่งึอยูเ่สมอ  ซึง่เป็นเร่ืองท่ียืนยนัแนวคดิเร่ืองอตัลกัษณ์ความเป็นตวัตน

ของกลุม่ชาตพินัธุ์นัน่เอง วา่เป็นสิง่ท่ีคนใน (emic) จะเป็นผู้ระบเุองวา่ “เขา” เป็นใคร                                   

และมี “อะไร” ท่ีแตกตา่งจากคนอ่ืนหรือกลุม่ชาตพินัธุ์อ่ืน  

    จากงานของสุจิตรา เปลี่ยนรุ่ง (2553)  ท่ีค้นหาอัตลกัษณ์ของ                  

ความเป็นคนมอญในเมืองไทยพบว่า “สไบ” กลายเป็นอตัลกัษณ์ส�าคญัของคนไทย               

เชือ้สายมอญท่ีระบวุา่ เป็นสื่อวตัถสุ�าคญัท่ีบง่ชีค้วามเป็นมอญในสงัคมไทย แตเ่ป็น   

ท่ีน่าแปลกใจวา่เม่ือเปลี่ยนกลุม่ตวัอย่างท่ีแม้วา่จะเป็นกลุม่ชาติพนัธุ์มอญเหมือนกนั  

เพียงแต่อยู่คนละสถานภาพ คือระหว่างมอญเมืองไทยกับมอญเมืองมอญ หรือ             

แรงงานมอญข้ามถ่ิน พวกเขาเหล่านัน้กลบัระบุอตัลกัษณ์ตวัตนของกลุ่มชาติพนัธุ์

ตนเองท่ีแตกต่างไปอย่างสิน้เชิง ผู้ วิจัยได้ลองตัง้ค�าถามกับกลุ่มตัวอย่างแรงงาน                 

มอญข้ามถ่ินกลุม่นี ้ แล้วพบค�าตอบว่าเอกลกัษณ์หรืออตัลกัษณ์ (Identity Marker)   
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อย่างหนึ่งท่ีแรงงานมอญท่ีเข้ามาท�างานในเมืองไทยระบุความเป็นตัวตนของ                     

พวกเขาก็คือ “มอญต้องกินหมาก” หรือ “การกินหมากให้ปากแดงคือพวกมอญ”  

อย่างไรก็ตามเป็นท่ีน่าสงัเกตว่าจะถูกระบุจากกลุ่มตวัอย่างฝ่ายชายเกือบทัง้หมด                

สว่นฝ่ายหญิงนัน้แม้จะให้ความเหน็สนบัสนนุและยืนยนัวา่การกินหมากเป็นอตัลกัษณ์

ของความเป็นมอญจริง แต่ส�าหรับฝ่ายหญิงอาจจะเร่ิมไม่ค่อยเป็นท่ีนิยมแล้ว                           

ในช่วงนีเ้พราะถูกกระแสความสวยงามแบบโลกสมยัใหม่ท่ีสาว ๆ ต้องทาลิปสติก                

เข้ามากระทบเสียแล้ว

    แตใ่นปัจจบุนัแรงงานมอญข้ามถ่ินท่ีเป็นผู้หญิงไมนิ่ยมกินหมากแล้ว  

เพราะให้เหตผุลว่าฟันจะเป็นสีด�า ๆ แดง ๆ ไม่สวยงาม และจะดแูปลกแยกเวลาท่ี                    

ท�างานอยู่ในสงัคมใหญ่ นอกจากนีย้ังระบุว่าต้องการสวยแบบผู้หญิงสากลทัว่ไป                 

ท่ีทาลปิสตกิมากกวา่  แตอ่ยา่งไรก็ตามวฒันธรรมการกินหมากส�าหรับผู้หญิงแรงงาน

ข้ามชาติมอญยงัพอมีอยู่บ้าง แตจ่ะเป็นผู้ ท่ีมีอายมุากหน่อย เช่น ในวยั 40 ปีขึน้ไป                            

ก็ยงัพบเห็นอยู่ได้บ้าง และยอมรับว่าการกินหมากเป็นอตัลกัษณ์ส�าคญัอย่างหนึ่ง              

ของชาวมอญ

อภปิรายผล

งานวิจยันีไ้ด้ข้อค้นพบและประเดน็ท่ีนา่สนใจดงัตอ่ไปนี ้

1. โลกออนไลน์คือพืน้ที�การสื�อสารใหม่ของคนพลัดถิ�นหรือคนข้ามถิ�น

ในยุคดจิทิลั

หากเราท�าการศกึษาเร่ืองของกลุม่คนพลดัถ่ินหรือแรงงานข้ามถ่ินในชว่ง 10 ปี   

ท่ีผ่านมา จะพบว่าสื่อ (Media) ท่ีกลุ่มคนเหล่านีมี้โอกาสได้ใช้มกัเป็นเพียงแค่สื่อ                

กระแสรอง เน่ืองจากบรรดาคนพลดัถ่ินไม่สามารถต่อสู้ เข้าไปอยู่ในส่ือกระแสหลกั               

ของสงัคมใหม่ท่ีตนเข้ามาอาศยัได้ ซึ่งสื่อท่ีบรรดาคนพลดัถ่ินใช้ส่วนใหญ่อยู่ในรูป                  

ของสือ่กิจกรรม ชมรม หรือองค์กร รวมทัง้ปฏิบตักิารทางสงัคมตา่ง ๆ ท่ีเช่ือมประสาน                 

คนพลดัถ่ินเหล่านีไ้ว้ด้วยกันในสงัคมใหญ่ (Main culture) ซึ่งเขาเหล่านีก็้จะต้อง                     

เฝ้ารอวาระและโอกาสท่ีจะท�ากิจกรรม หรือรอวาระของงานต่าง ๆ ท่ีจะจัดขึน้                         

เ พ่ือเป็นพืน้ ท่ี ท่ีจะได้แสดงอัตลักษณ์และได้มีปฏิสัมพันธ์กัน แต่ในปัจจุบัน                               
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สื่อออนไลน์ (Social Media) ได้กลายมาเป็นช่องทางหรือพืน้ท่ีเสมือนท่ีเข้ามา                  

เช่ือมร้อยความสมัพนัธ์ของคนพลดัถ่ินเข้าด้วยกนั โดยพวกเขาสามารถท่ีจะติดต่อ

สื่อสารกันได้อย่างอิสระ ย่ิงไปกว่านัน้สื่อออนไลน์ยงัเป็นช่องทางให้มอญแรงงาน              

แสดงอตัลกัษณ์ตวัตนของตนเองได้อย่างเปิดเผยผ่านทัง้รูปและภาษามอญ ทัง้ยงั              

เป็นช่องทางให้สามารถติดตามข่าวสารความเคลื่อนไหวของมาตุภูมิได้อย่างเป็น

ปัจจุบนั (Real time) อีกด้วย โดยท่ียงัมีสื่อกิจกรรมต่าง ๆ เช่น งานวนัชาติ หรือ                           

งานบุญต่าง ๆ เป็นพืน้ท่ีในโลกแห่งความเป็นจริงคอยเสริมแรงให้สามารถพบปะ                        

กันได้อย่างเปิดเผยและเป็นพืน้ท่ีท่ีท�าให้หวนร�าลึกถึงบ้าน (Nostalgia) ร�าลึกถึง                     

อดีตท่ีจากมา สามารถด�ารงอัตลักษณ์ความเป็นตัวตนเสมือนหนึ่งอยู่ท่ีบ้านเกิด                       

(Homeland)  

อาจกล่าวได้ว่าสื่อสังคมออนไลน์ (Social Media) เหล่านีจ้ึงเป็นพืน้ท่ี                           

หรือสื่อใหม่ท่ีท�าให้อัตลักษณ์ความเป็นคนพลัดถ่ินชัดเจนขึน้ สามารถเป็นพืน้ท่ี                           

ท่ีเข้ามาทดแทนสือ่กระแสหลกั  และยงัท�าหน้าท่ีเป็นชอ่งทางท่ีชว่ยเช่ือมความสมัพนัธ์

ระหวา่งคนมอญเมืองไทยและคนมอญเมืองมอญอีกด้วย ซึง่งานวจิยัชิน้นีไ้ด้ข้อค้นพบ

เก่ียวกับประเภทของสื่อท่ีคนพลดัถ่ินใช้มากกว่าในงานวิจัยของสุจิตรา เปลี่ยนรุ่ง 

(2553) ท่ีค้นพบเพียงวา่ สือ่ท่ีคนพลดัถ่ินใช้มีเพียงสือ่สิง่พิมพ์ ส่ือบคุคล ส่ือประเพณี              

สื่อวตัถ ุ องค์กรเครือข่ายชาวมอญและภาษาในชีวิตประจ�าวนัเท่านัน้ ซึง่สอดคล้อง                 

กับงานวิจัยขององค์ บรรจุน (2559) ท่ีกล่าวว่าสงัคมออนไลน์ (Social Media)                       

อันเน่ืองมาจากกระแสโลกาภิวัตน์ เป็นส่วนดีต่อกระบวนการฟื้นฟูวัฒนธรรม                      

เพราะเป็นท่ีท่ีท�าให้เกิดความเสมอภาคในเชิงพืน้ท่ีของการแสดงออก เป็นช่องทาง

กระตุ้ นให้เกิดการแสดงออกและการรวมตัวในการสร้างเครือข่ายวัฒนธรรม                              

ลดความหวาดระแวงและความไม่มั่นใจในการแสดงออก ซึ่งเม่ือมีการแสดงออก                   

รวมถึงสื่อสารกันในโลกออนไลน์แล้ว สิ่งนีจ้ะช่วยให้เกิดการขยับขยายสู่พืน้ท่ี                          

การสื่อสารอ่ืนต่อไป เช่น กิจกรรมการรวมตัวของคนพลัดถ่ิน ย่ิงไปกว่านัน้                                              

สื่อออนไลน์ยงัได้ท�าหน้าท่ีให้เกิดการเรียนรู้อตัลกัษณ์ระหวา่งกนั หรือการกลืนกลาย

วฒันธรรมเข้ามาหากันระหว่างความเป็นมอญแรงงานข้ามถ่ินและมอญเมืองไทย                    

อีกด้วย หรืออาจกล่าวได้ว่าเป็นพืน้ท่ีอนัยืดหยุ่นท่ีช่วยให้อตัลกัษณ์ความเป็นมอญ

สามารถผนัแปรได้นัน่เอง
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ข้อเสนอแนะ

1. การวิจัยชิน้นีเ้ป็นการวิจัยแรงงานข้ามชาติเพียงกลุ่มชาติพันธุ์มอญ                  

กลุ่มเดียว ในอนาคตควรมีการศึกษาเพ่ิมเติมในกลุ่มชาติพันธุ์ อ่ืน ๆ ด้วยว่า                                    

มีความเหมือนหรือต่างกันอย่างไร เพ่ือให้เกิดความลุ่มลึกในเร่ืองของการส่ือสาร                    

มากขึน้

2. การวิจยัชิน้นีเ้ป็นการศกึษาปรากฏการณ์ในช่วงเวลาเพียงสัน้ ๆ เท่านัน้                  

การศกึษาเร่ืองกลุม่ชาติพนัธุ์ควรมีการศกึษาอยา่งตอ่เน่ือง เพ่ือให้เห็นความตอ่เน่ือง

ของรูปแบบการสื่อสารท่ีเปลี่ยนแปลงไปอยา่งรวดเร็วในยคุดจิิทลันี ้
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